DO WE HAVE A PERFECT ENGLISH BIBLE? 
By Dr. Joe Koenig

No academically and theologically sound preacher disputes the claim for the inspiration of the Scriptures. Many, many verses of the Word of God claim inspiration. 2 Peter 1:21, for instance, stakes the claim that “…holy men of God spake as they were moved by the Holy Ghost…” The clearest verse concerning inspiration in the Bible must be 2 Timothy 3:16, “…all scripture is given by inspiration of God…” All who present themselves as men of God, preach and teach on the inspiration of the Word of God.

Inspiration is only disputed when it is applied beyond what are referred to as the originals. Now, by this, do men mean the actual tablets of stone, which Moses broke, ground to powder and mixed with the rebellious people’s drinking water? Do they, perhaps, refer to the writings of Moses which were kept in the Ark of the Covenant, which has been lost to man for several thousand years? Perhaps they refer to the writings of Jeremiah, which the king tore to pieces and burned in the fire? Or is it the writings of the apostles, by their own hands, to which they refer?

We have no originals at all and have not had for many centuries at least. No one has the parchment upon which Paul wrote his Epistles. No one has the stones, not even the replacement stones God gave Moses on Mount Sinai. If we are strict in our definition of originals, then there is no Word of God and has not been since the originals were lost. And yet, we know that those originals were definitely inspired by God. However, in order for man to have the Word of God, we must allow at least for copies to retain continuing inspiration.  Indeed, the Word of God teaches that this must be. For instance, in Psalm 12:6-7, “The words of the LORD are pure words: as silver tried in a furnace of earth, purified seven times. Thou shalt keep them, O LORD, thou shalt preserve them from this generation for ever.”

Here we have a promise from the Bible concerning preservation. God promised the Words of God would be present from the time of the writing of Psalm 12, at least, forever. Then there must be, somewhere in the world today, the perfect Word of God. The Bible God inspired; He also preserved.  In case a skeptic would dispute this claim, God confirmed it also in 1 Peter 1:25, “The word of the Lord endureth for ever.”

Preserve means “continued existence in an unchanged form.” Thus, inspiration must be passed on in copies, for that is all we have today. God inspired the originals and preserved the Word of God to following generations in copies. So then, inspiration must apply beyond the original manuscripts. Concerning the original languages, there are only two choices: the Greek Textus Receptus and the Westcott-Hort Greek text. These are the two Greek texts in use today. If we believe preservation, that the original will be preserved perfectly through copies through succeeding generations, then one of these must be the Word of God. They cannot both be, for they differ, and things that are different are not the same.

To choose intelligently, we must have a basic understanding of these two texts. The Textus Receptus, or “received text,” is not found in one manuscript, but thousands. Some of these are simply fragments, containing only a few verses; some are larger portions, containing one or more entire books of the Bible; and a very few are complete copies of the New Testament.

These thousands of manuscripts are in accordance with each other ninety-five percent of the time. The remaining five percent accounts for copying errors, which are easily remedied through the evidence of the remaining manuscripts. Where one copy is suspected to be in error in any passage, the compiler can easily check the passage in hundreds of other manuscripts to obtain the correction. In this plurality, God can protect the Word of God from the errors of individual men.

The Westcott-Hort text, on the other hand, used just a few manuscripts to “correct” the thousands of manuscripts in use until that time. Four newly-discovered manuscripts began an age of Christian skepticism under the guise of “textual criticism.” These four manuscripts are the Alexandrinus, the Vaticanus, the Sinaiticus, and the Chester Beatty. They each had been hidden away, whether on purpose or by accident, until the seventeenth century for the earliest, the Alexandrinus, to the early twentieth century for the latest, the Chester Beatty. 

These four had lain unknown and unused for centuries. This defies the definition of preservation as laid out by Psalm 12:6-7, “…from this generation for ever…” If these four manuscripts represented the Word of God, then the world was without the Word of God for more than ten centuries. Not unlike the Dead Sea scrolls, these texts cannot claim preservation, and thus by default, inspiration.

In addition to this, the Westcott-Hort text cannot lay claim to preservation because it has been in a constant state of change since its birth in 1881. Mr. Westcott and Mr. Hort presented their Greek text in that year, simultaneously with the first English translation of their Greek text, the Revised Version. In 1898, this Greek text was reprinted with changes made by Mr. Eberhard Nestle. Its English counterpart, the American Standard version, appeared in 1902. In 1927, Nestle’s son reprinted the Greek text again with further changes. In 1950, Kurt Aland, Matthew Black, Bruce Metzger, and Allen Wikgren revised the Greek text revised by Nestle’s son. Since 1950, the text has undergone twenty-seven editions, each one making hundreds of changes to the Greek text. The Revised Standard Version, published in 1952, is based on the seventeenth edition of this text, and the New International Version, published in 1973, is based on the twenty-sixth edition of this text.

This cannot possibly be what God meant by preservation. The Westcott-Hort text, based on four “lost” manuscripts, has been in a state of flux since its beginning. By contrast, the Textus Receptus is today what it was two thousand years ago.

So then, if the Bible was originally inspired, which it was, if inspiration must continue in copies in order for the promise of preservation to be fulfilled, which it must, then the text which fulfills the conditions of preservation is the Textus Receptus. It has both been in use without being lost since New Testament days, and it has remained unchanged since those same days.

Then the question is not one of inspiration, which is settled. Neither is the question one of preservation, which is both promised and fulfilled. The question is one of translation. Can a translation claim to be inspired? Does preservation apply only to the original language? 

The first proof lies within the original languages themselves, within the Greek text of the New Testament. In Acts 21:40, Paul “…spake unto them in the Hebrew tongue…” Acts 22 is a record in Greek of the sermon Paul preached in Hebrew. If we claim inspiration for the originals, then we must allow that there is an inspired translation in Acts 22!

In addition to this, sixty-three times in the Greek New Testament Jesus Himself introduced a Hebrew Scripture with the words “It is written.” Again, inspired translation. In fact, most of the first chapter of the book of Hebrews is quotations from the Old Testament. These portions of the Greek text are dependent upon inspired translation.

So then, it is possible for a translation to be the inspired, preserved Words of God.  The next step is to determine whether we have an entire Bible that is a translation in English, still inspired and preserved.

First, the wording of Psalm 12:6-7 promises preservation “…from this generation for ever…” It was to be given to each generation. Psalm 78:5-7 also makes this plain: “For he established a testimony in Jacob, and appointed a law in Israel, which he commanded our fathers, that they should make them known to their children: That the generation to come might know them, even the children which should be born; who should arise and declare them to their children: That they might set their hope in God.”
Thus, the Word of God was to be handed from generation to generation. If the Westcott-Hort text were correct, then many generations did not have the Word of God while those four manuscripts lay hidden and unused. If the Textus Receptus is correct, but inspiration and translation cannot carry through a translation, then we effectively do not have a Bible today.

The Bible was never an elitist book. It was always meant for the common people. Moses read the Words of God to the people in Exodus 24:7. Josiah caused the Words of God to be read to the people in 2 Kings 23:2. Nehemiah read the Words of God to the people from sunrise until lunch time in Nehemiah 8:3 and 9:3. Jeremiah read the Words of God to the people in Jeremiah 36:6. The Epistles of Paul were read publicly in the church and then passed on to other churches to be read, according to Colossians 4:16. 

When entering the promised land of Canaan, the first thing Joshua did was build an altar of stones, then carve the Words of God into its side. “And he wrote there upon the stones a copy of the law of Moses, which he wrote in the presence of the children of Israel.” Joshua 8:32. This was not symbolic, but a public place to which the people could come to read the Words of God.

In Deuteronomy 6:8, the Jews were commanded to write the Words of God on the posts of their houses and on their gates. Again, this is not symbolic, but because there were not many copies of the Scriptures, which had to be made by hand, God commanded them to have what they could available in their houses.

To claim inspiration and preservation for the originals only, or for the original languages only, is to take the Word of God out of the hands of the people and into the hands of an elitist few who can claim authority in ancient languages. That is a Catholic doctrine, a hierarchy that places the intelligentsia over the laity. A Charismatic movement does the same thing with its private word of knowledge. These kinds of snobbery have never been sponsored by God.

In addition to this snobbery, this places man as judge over the Scriptures. It is no wonder that in the Revised Version, 2 Timothy 3:16 reads “…all scripture inspired of God is profitable…” Now it is up to man to decide what is inspired and what is not inspired. No sir, “All scripture is given by inspiration of God…” And keep your hands off the King James Bible.

So, God’s Word is inspired.

God’s Word is preserved.

God can and has inspired translation.

The Word of God is for the people.

The Scripture promises preservation for each generation.

So then, where are the Words of God today? How do we know we have them in English? Translation is possible and is promised in the teaching of preservation. But why English?

Matthew 21:42-43 makes it very clear. “Jesus saith unto them, Did ye never read in the scriptures, The stone which the builders rejected, the same is become the head of the corner: this is the Lord’s doing, and it is marvellous in our eyes? Therefore say I unto you, The kingdom of God shall be taken from you, and given to a nation bringing forth the fruits thereof.”

Our Lord made it very clear to the Jews that if they rejected the Messiah, the care of the Gospel would be given to a nation willing to win souls, “bringing forth the fruit thereof.” What language today has the care of the Gospel? What language is being used more than any other to win souls? 

God has always given the Scriptures in the language of the nation to which He entrusted the Gospel. The Old Testament was given in Hebrew because the Jews had the responsibility of the Gospel. The Jews rejected the Gospel in the New Testament, and so the care of the Gospel was passed on to the Greek-speaking Gentiles, and the New Testament was given in that language. Now the Gospel resides in the hands of the English-speaking world. Thus, there must be a Bible in the English language.

This English Bible must be based on the Textus Receptus. There really is only one, the King James Bible. Those who reject this notion must reject the weight of Scripture itself, which promises the Bible to succeeding generations.

The final criticism of a study such as this is that this is a circular argument. We have used the Bible in question to prove itself. This same argument was presented by the Pharisees to Jesus regarding His deity in Matthew 8:13-14, “The Pharisees therefore said unto him, Thou bearest record of thyself; thy record is not true. Jesus answered and said unto them, Though I bear record of myself, yet my record is true: for I know whence I came, and whither I go; but ye cannot tell whence I come, and whither I go.”

There is no higher authority. No one but Christ could testify of Christ with authority. The same is true regarding the Scriptures. This is important because it once again brings the question down to faith. We are not to walk by sight, “textual criticism,” but by faith. We must accept the Bible’s teaching concerning itself.

